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Отдел по вопросам интеллектуальной собственности 

   

Ёмае, Ядрён бидон
®
 

«…Ё-моё, - говорил он себе негромко, изумленный, - да она просто красавица!..» 

(«Калина красная» В.М. Шукшин) 
ЗАО «Защита рук», занимающееся производством перчаток, рукавиц и иной одежды, в 

том числе для детей, отстояло право на обозначение, подозрительно напоминающего 

выражение «ёмаё» (в устной речи – «ёмоё»). 
 

Согласно документам заявки № 2011721823, обозначение 

является комбинированным и состоит из слога «ём» и буквы «ё», 

выполненных в оригинальном шрифтовом и графическом 

наполнении. Между буквами «м» и «ё» расположен абстрактный символ, состоящий из 

трех пересекающихся между собой штрихов, образующих треугольник. 

Несмотря на его оригинальное графическое исполнение, эксперт Роспатента отметил, 

что воспринимается оно как «Ё МОЁ», которое представляет собой жаргонное вульгарно-

просторечное выражение, является эвфемизмом нецензурного ругательства. Поэтому ранее 

Роспатент отказал в регистрации обозначения, ссылаясь на Словарь русской брани (матизмы, 

обсценизмы, эвфемизмы) (авторы Мокиенко В.М., Никитина Т.Г.), и, соответственно, 

противоречие обозначения общественным интересам и нормам морали (пп. 2 п. 3 ст. 1483 

ГК РФ).  

Также Роспатент ссылался на сходные до степени смешения товарные знаки, что само 

по себе удивительно, учитывая первое основание для отказа  
 

Благодаря усилиям патентного поверенного Н.С. Пыжева, отказ был благополучно 

оспорен в Палате по патентным спорам. Им было заявлено, в частности, следующее: 

 даже если изобразительный элемент считать перевернутой буквой «А», 

обозначение будет представлять собой фантазийное слово «ЁМАЁ», а не эвфемизм «Ё МОЁ»;  

 выражение «Ё МОЁ» различными специалистами трактуется как восклицание 

одобрения, испуга, злости, радости и т.д.; 

 как указано экспертизой, «Ё МОЁ» является эвфемизмом нецензурного 

ругательства и относится к ненормативной лексике, брани, однако, согласно информации из 

Википедии «эвфемизм» – это нейтральное по смыслу и эмоциональной «нагрузке» слово или 

описательное выражение, обычно используемое в текстах и публичных высказываниях для 

замены других, считающихся неприличными или неуместными, слов и выражений; 

 зарегистрированные ранее товарные знаки «Е МОЕ» и «Е-МОЕ» на имя ЗАО «Банк 

Русский Стандарт» не противоречили общественным интересам и нормам морали при их 

регистрации Роспатентом; 

 существуют регистрации таких товарных знаков как «Во-блин!», «Ядрёна 

Матрена», «Ёшкин кот», «Ядрён бидон», «Япона мама», «ИКЛМН» и др.;  

Коллегия палаты по патентным спорам согласилась с доводами патентного 

поверенного, что ни обозначение «ё-моё», ни «ёмаё», ни, тем более, заявленное обозначение 

не относятся к бранным словам и неприличным выражениям. 

Вот как, ёмое! 
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